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Make SI.II'E the following items are EAAEAEESNNESNTHESRS. MEHEL REWB@%E@#E#&? %, mbCHMmECHEB<EEL. &L & 7 H& 0| TR0 2EX Pri.ifer4 Sie, ob die folgenden Telle in Compruebe los siguientes elementos Vérifiez les éléments suivan{s dans Controllare che nella confezione vi Controleer aub of de volgende items
included. If any item is damaged or NEE I — A E SR, Es A —IEE S A, B HREFTRLTUVAYEALTVWAYL HOIFAA2. A EHU EAE der Packung enthalten sind. Wenn en su paquete. Contacte con su votre emballage. Contactez votre siano gli elementi seguenti. Se uno in het pakket zitten. Neem contact op
missing, contact your retailer A g i i T tESE, CHAThEEHCEELS A 0| 2)ch B oy Rl H| ein Teil fehlen oder beschédigt sein vendedor si algo esta dafiado o falta fournisseur si un élément est dei componenti & mancante o met de verkoper als iets ontbreekt of
1 e EEAEE | PHCEEL 43304 FAIAS snllte,rlwenden Sie sich umgehend endommagé ou manguant | danneggiato, rivolgersi al rivenditore beschadigd is
an den Verkaufer
(A) Coller x1 O s x1 0wz x1 0 crur—5—%4 x1 Q= x1 (A] Kil;ler x1 ) ventilador x1 ) Refroidissement x1 () Dissipatore x1 ) Koeler ®1
@ 120mm Fan x1 | @ 1zommRAf x1 | @ 12o0mmEm | x1 O 120mm7r x1 | @ 120mm #Z7| xt | @ 120mm Fan x1 | @ 120mm ventilador x1 | () 120mm Ventilateur | x1 @ ventola da 120 mm xt | (@ 120mm ventilator x1
G Intgl® Retention Plate %2 @ Intel™ B pE x2 0 Intel™ Rl %2 @ Intel* UF>»¥a»FL—F x2 @ Intel® 2/ElM &ajjo|= %2 G InJeI"‘ Montagehalterung %2 G Placa de retencion Intel® x2 G Intel® Flaque de retenu x2 @ Placca di ritenzione Intel® x2 G Intel™ socket %2
0 AMD Retention Plate x2 0 AMD B = x2 0 AMD R | x2 0 AMD UF 3w FL—F x2 @ AMD 2IElM Eajjo|e X2 0 AMD Montagehalterung 2 0 Placa de retencién AMD x2 0 AMD Plague de retenuj x2 0 Placca di ritenzione AMD x2 Q AMD socket x2
@ 1ntel® Back plate x1 Q it Hi x1 O interm i x1 @ e Xy s7L—h x1 @ Intel” & Enjols x1 @ Intel” Riickenplatte x1 (@ Placa posterior Intel® x1 @ 1ntel® Plague arriére x1 3 rlacca posteriore Intel® x1 @ 1ntel® Backplate x1
@ scew (1) x8 | @ =) x8 | @ @) | x8 [F ESTE x8 | @238 x8 | (@) Sqhrauben (1) x8 | @ Tornillos (1) x8 | @ vis(1) x8 | @ wviti(1) x8 | (@) Schroeven (1) x8
@ screw (2) x4 @ =2(2) x4 | @ ®is2) x4 0O =3 x4 | @ 23R x4 | (@ Schrauben(2) x4 | (@ Tornillos (2) x4 | @ vis(2) x4 O viti(2) x4 | (@ schroeven (2) x4
Q Scrlaw (3) xa | @ 8£(3) x4 | @) ®(3) | x4 @ =233 x4 | @23%3) x4 | @ SJhrauben(B) x4 | @) Tornilles (3) x4 | @ vis(3) | x4 | @Qviu(3) x4 | (@) schroeven (3) x4
0 Stand-off (1) x4 o (1) x4 o (1) x4 o AR EFT(1) x4 o Stand-off (1) x4 0 Abstandhalter (1) x4 o Sujeciones (1) x4 0 Entretoises (1) x4 o Viti (1) x4 o afstandhouder (1) x4
on © @) neiGationy @ (1] St¢+d-off 2 x4 | € ®(2) x4 | €) ®E(Q2) | x4 € A& FEF7(2) x4 | @) Stand-off (2) x4 | @ Aqsrandhalter(z) x4 | @) Sujeciones (2) x4 | @) Entretoises(2) | x4 € viti(2) x4 | @) afstandhouder (2) x4
]Z-S s ].:?] s 8 @ @ @ = @ nut setter x1 Q =z x1 | @ weEm x1 Q T-?-'JE%%E@:; ) x1 | (3 v= 2y x1 @ Mutternsetzer x1 | (3 Regulador de tuerca x1 (@ Tourne-écrou x1 @ Awvita bulloni x1 | (@ schroevendraaiers x1
oy o T“ il N (L) AMID Back plate x1 QO AvD #E x1 | (B AMD % | x1 O oy o7L—R x1 | (B aMD ¥ Eajoj= xt | (W AI\{D Rickenplatte x1 | (B Placa posterior AMD x1 ® AMD Plague arrigre | x1 (® Piacca posteriore AMD x1 | (B AMD Backplate x1
LGA 775 LGA 1156/1155/1150 LGA 2011/1366 | |
\L. ] Before [installation, please select TEN, NARERTERRTAMNRERE FEE, MRTEARERETENE YRS CPUZ—Z—0OEY T ERDHBFIC, R H, AR CPU E2HE | Bevor $ie die Installation durchfihren, Antes de la instalacidn,seleccione Avant l'installation, veuillez Prima dell'installazione, selezionare Kies het type dat geschikt is voor
= - the prgper type suitable for your CZEROCPUT S Y k7 x—LACHG AEIH=E EE MElsio] FAAS wihlen Sie den Typ aus, der sich fiir el tipo adecuado para la plataforma sélectionner le type appropr|é pour il tipo adatto alla piattaforma CPU uw cpu-platform
CPU platform TEBREBATIEEY Ihre CPU-Plattform eignet de su CPU votre plateforme de processeur
Il ] L Il
Install }he back plate b=t RN | Ny 97L—hEBYFITET W E0|EE MRS FAAZ. lnstallnlaren Sie die Ruckplatte. Instalar la placa trasera. Installer la plaque arriére | Installare la piastra posteriore. Installeer de achterplaat.
Fastenthe stand-off to the EEgiETERE RS EREREL TH—f— REAR—H—2EELT ARHE 2T 5 NI LS IFAIZ|4 Befestigung des Abstandhalters am Asegure las sujeciones a la placa Fixez les entretoises a la cafte-mére Fissagqgio del contrappeso alla Bevestig de moederbord stand-offs
motherboard | CEEW A2 MDthEFEVDa madre | scheda madre
Install lhe Motharboard R [ E | TH—R—RKELSHY TR Ol E dx 2 So mleIheren Sie das Cémo instalar la placa base Comment installer la carte rlwére Come installare la motherboard Installeren van het moederbord
Motherboard
Fan installation wERAER LRAR FFUERYAHTIEEL "R Lifterinstallation Instalacion del ventilador Installation du ventilateur Installazione della ventola Fanmontage
DEDEHLHQ an your need, you could R AR, TN RS EAR ) R A TR, (RATRl S R R R H$EICHELUT22B0T7 7 AFERALS] 0] w2k, Ee{oll S Sie kinnen nach Bedarf auch Dependiendo de sus En fonction de votre besoin, A seconda delle proprie esigenze, Afhankelijk van je eisen, kun
mount 2nd fan to the cooler (AFv I EI—F— RN HE MRS 4= 2Lt einen zweiten Lifter (optional) necesidades, puede montar vous pouvez monter le second épossibile montare una seconda je een 2de fan (optioneel) op
i i i i un segundo ventilador ventilateur (option) sur le ventola (opzionale) sul dissipatore e koeler monteren
HHT<EE L auf def Kihler installieren d tilad tilateur (option) ! tola (opzionale) sul dissipat de koel t
& (opcional) en el disipador refroidisseur
Fastenlthe retention plate onto BUESETFHRRE SR E RO E | CPUS—F—DECUTF2aTL— =2 A= 2|HM S 0|EF ctsiAl Befaal;igen Sie die Haltebuegel am Fije la placa de retencion en el Fixer la plaque de rétention Isur le Assicura la piastra di ritenzione Maak de plaat vast aan de koeler
the cooler FEREL®T NHEEI0 FHM2 Kuehlkoerper disipador de calor dissipateur thermique sul dissipatore zoals aangegeven op plaatje 2
Fastenthe cooler to the s E T Em L kAR S EIR AR MO —=F—FE A = RICEE FOl HBElE MM CIE ol8sted Befestigen Sie den Kihler auf Ajuste este ventilador en la Fixez ce refroidisseur sur la Fissare il dissipatore alla Bevestig deze koeler op het
motherboard with the help of the | LY. ot co| SRR nEstol FUAL. der HaFPtP'at'"e Placa hase Care principale | mottierboand moederbard
supplied accessories
Fan mefauanon BEAE TRAM | ZrrERNHETSREE L ERE LUfteri"lstallation Instalacién del ventilador Installation du ventilateur | Installazione della ventola Fanmontage
Fasten the retention plate onto ERESIE TS RS E R | CPUZ—F—M LT aryTL— 28 Y 2|fHME S0l EE TEHEH Beraes[ugen Sie die Haltebuegel am Fije la placa de retencién en el Fixer |a plague de rétentio [ur le Assicura la piastra di ritenzione Maak de plaat vast aan de koeler
the cooler | rEBELET D FHAM2 Kuehlkremer disipador de calor dissipateur thermique sul dissipatore zoals aangegeven op plaatje 2
Fasten]the cooler to the | L |
motherboard with the help of the HRARMET £ A RPAER I E A R COI—F—%ASf - RICEE Z2o| HBEE M8 ol8Elod Befestigen Sie den Kiihler auf Ajuste este ventilador en la Fixez ce refroidisseur sur la Fissare il dissipatore alla Bevestig deze koeler op het
supplied accessories LEY. olciEco] B8 nHstof FHAL. der Hauptplatine placa base carte principale motherboard moederbord
Install }he Motherboard BEER FEEHE | TH—H—REESDMY ST DERE Nl = 4% digy So installieren Sie das Como instalar la placa base Comment installer la carte I‘I‘Iére Come installare la motherboard Installeren van het moederbord
Mothe rd
DepemLing on your need, you could R AR, (RS R (R TRMEA B, 1$EILI§£§=I2!RJH.15 (R HECHEUTZOEO 7T METE oo uaid, Saio SHE Sie kinnen nach Bedarf auch Dependiendo de sus En fonction de votre besoin, A seconda delle proprie esigenze, Afhankelijk van je eisen, kun
mount 2nd fan to the cooler (#FFvav)Es—5—LRY WE Mxlsha 4 dsLch einen zweiten Lifter (optional) necesidades, puede montar vous pouvez monter le second @possibile montare una seconda je een 2de fan (optioneel) op
K ; . . un segundo ventilador ventilateur (option) sur le ventola (opzionale) sul dissipatore de koeler monteren
HHTCEE L auf dem Kihler installieren
| | 1T | (opcional) en el disipador refroidisseur |
Connell( the pawer cable EfEm R TR | =7 NDAPING A Z 2 A—EMB o #HolE PEE2| SchlieBLn Sie das MNetzkabel an Conecte el cable de alimentacidn Connecter le cable d’alimentatiLn Collegare il cavo di alimentazione Sluit de stroom kabel aan.
CEDEICRUTIEZL
If you l:onnect the fan cable to LR T £4RAY3-pindE ki, E‘!ﬁi%ﬂﬁ}i-&?imiﬁﬂg}pinlﬁﬁ%, FPOBET—TNETH—H— figl2Eof $x|E 3-2 FEE|of & Wenn dfs Lifterkabel an den Si conecta el cable del ventilador al Si vous connectez le cible du | Se si collega il cavo della ventola al Als u de PWM-fan aansluit op een
3-pin connector an the mainboard, PWMIbHEL it PWMIh e85 ROIE DT FICEEL LSS Ho|gE UEE AT, PWM 7|2 3-poligén Anschluss der conector de 3 contactos de la placa ventilateur & un connecteur 3 connettore a 3 pin della mainboard, 3pins connector op het moederbord
the PWM function will not work CERPWMHBEFIEEA =xbsix| Shach Systemplatine angeschlossen wird, base, la funcién PWM no funcionara broches de la carte principale, la la funzione PWM non sara attiva zal de PWM-functie niet werken
| funktioTuert die PWM nicht fonction PWM ne fonctionnera ras
* Picture for reference only * mhmEsE s «HEREseE ‘HBREE—HTY ‘AElE gagauch +Die Abbildung dient nur zu *Imagen sélo como referencia * Image pour référence uniquement *Figura solo per riferimento *De afbeelding dient slechts ter
. Inforertwatlcn in this document is + HENEENR BT SE +ABMAESERRTED | AUBOABRFEE<EETICL *BEMo| "RE AE Dx| glo| HEE Tllustrationszwecken *La informacién de este documento * Les informations de ce dogument *Le informazioni presenti in questo illustratie
subject to change without notice HEVET & gLt +Die Informationen in diesem estd sujeta a cambios sin previo sont sujettes & modification sans documento sono soggette a modifica * De informatie in dit document mag
Dokument kénnen ohne aviso préavis senza preavviso veranderd worden zonder notificatie
I HEAENESTE | AnkﬁTdigung gedndert werden |
BIRER | @ = % A | smmE | smlem
(Pb) (Hg) [Cd) [Crivil] (PBB} (PBDE)
| s % o [ o o i) | |
RE % o o o o o
i * Q Q Q Q s)
I O Fr B YT ER A &S5/ 11363200648 -.\.;_ Asia P: CHINA
*: RIEEE A ERNEECE RPN RS EE A S RELS T 11363200658 ENRRER. i B
HMote: The form [s only aoppliad fo China law. — ( C Yistric: / enc ildi 9, Huifeng E. 2th
| \ aipe . .C City, Guang Dong Provinc
In no event shall Cooler Master be liable for any special, indirect, incidental or consequential damages arising from any defect or error in this manual or product. el = c r ter.com.cn
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Verifiqgue os seguintes itens em sua
embalagem. Entre em contato com
seu revendedor se algum item
estiver avariado ou faltando

EAEyETE av Undpyouv Ta NapakaTm
KoppdTia oTn ouokeuaagia.
ENIKOIVWVAOTE JE TOV HETANWANTA
oag g NEPINTWON nou £xel

NposepeTe 3a cnefHUTe Hela BLB
BALUMA KOMNNEKT. AKO HAKOS 4YacT e
NOBPEAEHA MMM NIUNCBA, CBbPKETE Ce
€ MarasuHa

MpoBepLTe HanMuKe cneayoWmx
KOMNNeKTYwWwMx. B cnydyae
OTCYTCTBMA MK NOBPEXAEHMA
KaKWUX-NMB0 KOMNNEKTYHOLLMX
o6paTMTECh NO MECTY

TemeHOer kepex-KapaKTapabH Gap-worsiH

pikia. KeiBip kepex-xapaKTap woK
Gonca Hemece 3aksmpanras Bonea,
Tayapabl CaThin anFaH xepre

Sprawdzi¢ nastepujace elementy w
zestawie. Skontaktowac sig z
punktem sprzedaty, gdy jakikolwiek
element jest uszkodzony lub

Kérjlk, ellenfrizze a kivetkezd
tételeket a csomagban. Kérjuk,
keresse fel a kereskeddt, ha

barmely tétel karosodott, vagy

Zkontrolujte nasledujici poloZky v
baleni. Pokud by nékterd poloZka
chybéla nebo byla pofkozend,
kontaktujte prodejce

Proverite da li se u VaSem pakovanju
nalaze sledeci predmeti. Kontaktirajte
svog prodavada ako je neki od
predmeta ostecen ili ako nedostaje

Liitfen asadidaki malzemelerin
ambalajda olup olmadigini kontrol
edin. Herhangi bir parca hasar
gormiigse veya kayipsa bayiinizle

S Ll ) YR jsbiall pa
il bl Galal §55a30 el Juas]
peabiall cpa gl @

KaTaOTpapEi N AEINE KANOID KOPPAT! NpHUOBPETEHWA ToBAPA xabapnacsiipia brakujacy hianyzik temasa gegin
Q) Refrigeragéio x1 | @) Wixpa x1 | @) Bentunarop x1 | @) Kynep (oxnapwrens) x1 | @) Kynep (cankoimamei)  x1 | (@) Wentylator x1 | @ Hits x1 | @ chlazeni x1 | @) Hiadnik x1 | € Sofutucu X1 | 1x (CPU) &3Ssall iatasdi buny e Q)
@ 120 mm Ventilador %1 @ AvepioTrpag 120 mm x1 @ Nepka — 120MM x1 @ BexwtwnaTtop 120 mm x1 @ 120mm »engeTkiwrTi %1 0 Wentylator 120 mm x1 @ 120 mm-es ventillator x1 @ Ventildtor 120 mm %1 @ Ventilator od 120 mm x1 @ 120 mm Fan x1 1x% Laysalls 120 mm @
@ Placa de Retancdo Intel™ %2 @ Baon oripiEng yia Intel® %2 @ 3akpensawm nnaHkK Intel® 2 @ sg:'}éngﬁﬁ NASCTHHA %2 ::Z::,:ﬂ';:p"anm" Bexiry 2 @ Intel® blaszka retencyjna %2 0 Intel® tartd lap %2 @ Piidrina deska pro patici Intel® x2 G Intel® samostojeéa plofa %2 @ Intel® Tutma Braketi %2 2% bialal Intel® a4 @
® Placa de Retengio AMD x2 | (@ Boon ompiEnG yia AMD x2 | @ 3akpensauwm nnanku AMD  x2 sﬁ:”}fﬁ‘gaﬁ nacTHHA x2 | ® srl':ﬂa&\:'::i:c:puanrau Gedry 4o @ AMD blaszka retencyjna x2 | @ AMD tarté lap x2 | @ Pridrina deska pro patici AMD x2 | (8) AMD samostojeca ploca x2 | @) AMD Tutma Braketi x2 | 2x 33alall AMD 1a 41 (@)
@ Placa Posterior Intel® x1 G Backplate Intel® x1 @ 3apHa nnacTtuHa Intel® x1 MoHTaxHan nnacruHa Intel®  x1 @ Intel® MoHTamAabl NNACTHHE X1 @ Intel® Tylna Tabliczka x1 @ Intel® Hatsd lap x1 G Opérna deska Intel® x1 @ Intel™ Ledna ploca x1 G Intel® Arka Levha w1 1% Intel™ Lils dayl G
(@ Parafusos (1) x8 | @ Bideg(1) x8 | @ Bwwrose (1) x8 | @ Buwai(1) x8 | (@ Bvpannanap(1) x8 | @ Sruby (1) x8 | @ Csavarok (1) x8 | @ Frouby (1) x8 | @ Sarafi (1) x8 | @ vidalar(1) x8 | 8x (1 tin @
© Parafusos (2) x4 | (@ Bideg(2) x4 | (@ Buwrose (2) xa | @ Buurei(2) x4 | (@ Bypanaanap(2) x4 | @ Sruby (2) x4 | (@ Csavarok (2) x4 | (@ 3rouby (2) x4 | @ Sarafl (2) x4 | @ vidalar (2) x4 | ax @) utlx @
Q) rarafusos (3) xa | (@ pleg(3) x4 | (§) Buntose (3) x4 | @) BuTi(3) x4 | @) Bvpanaanap (3) x4 Q@ Sruby (3) x4 | (§) Csavarok(3) x4 | () Srouby (3) x4 | @) Zarafi (3) x4 | (D vidalar (3) x4 | ax il @
€ carrinho - fora(1) x4 | @ Béon orApiEnc(1) x4 | € Opwxre na pascrosrme(1) x4 | @ Crodkm (1) x4 | @ Tipeyiwrep(1) x4 | @ Rezerwa(1) x4 | @ KITERG (1) x4 | @ opémy(1) xa | € zattita (1) x4 | @ Uzaklastirma (1) x4 | 4x (1) s @
o Carrinho - fora(2) x4 o Baon atipiEng(2) x4 o OpexTe Ha pascToaHne(2) xq o Crodkn (2) x4 o TipeyiwTep(2) x4 o Rezerwa (2) wd o KITERG (2) x4 o Opérny (2) %4 o Zastita (2) %4 o Uzaklagtirma (2) w4 4% (2) Jol= o
(D Aparelho de ajuste daporca x1 | (@ Ea\;i—gﬁ'&{gyﬂmmaﬂg x1 | (@ raixosepr x1 | (@ raeunsii kniou nop oreéprey x1 | (I Byparsiw raiika kinti x1 (3 Klucz do nabijania gwiazdki x1 | (3 Dugdkulcs x1 | ¥ Nastrény ki x1 | 3 navrtke x1 | (@ Lokma takim x1 1x Jalyeall 2t (@
o Placa Posterior AMD x1 o Backplate AMD x1 o 3anHa nnacTuHa AMD x1 o MouTawHan nnactuHa AMD  x1 o AMD MoHTamabl nnactMHa x1 o AMD Tylna Tabliczka x1 o AMD Héatsé lap x1 G Opérna deska AMD %1 o AMD Ledna ploda %1 o AMD Arka Levha x1 1x AMD Ll 4a 0 o

T

LGA 775

LGA 1156&15!1 150

)

LGA 2011/1366

Antes da instalagio selecione o tipo
adequado para a plataforma de sua
CPU

Mpiv and Tnv eykataoTaon,
napakaholpe eniAtETe Tov katdhAnio
Tuno yia Tnv nAargdppa Tng CPU oag

Mpeaw Aa NPUCTLIUTE KbM
MHCTanUpaHeTo Mons, wsbepere
NOAXOLWMSA TMN NNaTdopMa 3a
BalUWA LIEHTPaNEeH NpoLiecop

MNepen ycTaHoBKoH BbiGEPUTE THN
KpEnexa, CoOTBETCTBYIOWWA
npoueccopy

OpratynaH GypeiH NPOLECCOpre CONKec
waneTiH GewTy TYpiH TaHgaHea

Przed instalacjg prosze wybraé
odpowiedni typ procesora

Usszedllitss elbtt, kérik valassza
ki a sajat kézponti feldolgozd
egységének platformjahoz
megfeleld tipust

Pfed zahajenim instalace si zvolte typ
vhodny pro platformu CPU

Molimo Vas da, pre instalacije,
odaberete vrstu koja odgovara
Vasoj CPU platformi

Montaj yapmadan énce |Gtfen CPU
platformunuza uygun tipi secin

Rl consliall gl AT o €3
W Ll

YCTaHOBMTE 33AHIII0 NNACTUHY

Fixe os parafusos a placa-mde

Como instalar a placa-mae

Instalacdo da ventoinha

A depender de sua necessidade,
poderia adicionar um segundo
ventilador {opcional) ao cooler

Aparafuse a placa de retengdo ao
dissipador de calor

Eykataomore To e§apTnpa
oTipIgng

BiSwoTe Tn Baon otAmEng otn uATPIKA

Nwg va £yKaTaoTATETE TN MNTpikn
povada

EykaTAOTaON QVERIGTIRA

Avahoya pE TIG avaykeg cag, Ba
WnopoloaTE va OTEPEMOETE Evav
© avERITNPa (NpogipeTid)
OTOV WUKTT

ITEPEMOTE THV NAAKA TUYKPATTANG
arnv wokTpa

MonTHpadATe 3aaHaTa nnaTiHa

3akpeneTe CTORKMTE KbM JbHHATA
nnatka

Kak ce MHCTanuMpa AxHHaTa
nnaTka

WHCTanupaxe Ha BeHTHNaTop

MNpu HeOBXOAMMOCT, MOXETE
A3 MOHTWPETE BTOPW
BeHTMAATOP (No K3B0p) KbM
oXnaguTens

DUKCUPERATE OCHIYPUTENHATE
ANACTMHA BBPXY paauaropa

Instale a placa de fixagdo.

YCTAHOBUTE CTOMKW HA MATEPUHCKYH
nnary

Kak yCTaHoBUTE MaTepPUHCKYHD
nnary

YETaHOBKA BEHTUNRTOPA

Mpn HEoBXoOQUMOCTK Ha OXNAOMTENE
MOHHO YCTAHOBWTE 2-A BEHTHNATOR
(NpHoBpeTasTen OTASNLHO)

MpMKPENUTE K OCHOBAHWID KyNepa
KDENEXHbIE NNACTUHLI,
COOTBETCTBYHIWME NPOUSCCopy

ApTKE TAKTaHE! OPHATEIHEI.

Tipeynepai aHanklk TAKTara OpHaTbIHbI3|

AHANLIK NN3TaHb KANAR OpHATY
Kepexk

HengeTkiwTi opHaTy

Kamer Gonca, 2-wi mengetriwri
opkHaryra Gonage!

Kynepaiy erisine npoueccopre
CaWKeC KeneTiH BexiTy
NNACTUHENEPbIH BekiTiHia

Zainstaluj plytke mocujaca.

Przymocuj rezerwe do phyty gtéwnej

Jak zamontowac ptyte gtdwnag

Instalacja wentylatora

Zaleznie od potrzeb, mozna
zamatowac 2-gi wiatrak

Przykred plytke mocujgcy do radiator

Helyeze fel a hatlapot.

Rogzitse a kidllast az alaplapra

Alaplap dsszeallitasa

Ventildtor beszerelése

Szikség esetén egy masodik
ventilatort is lehet szerelni a
htitdre (opcionalis)

Rogzitse a tartdlemezt a
hiitdbordakra

Namontujte zadni desku.

\ymezovad pripavnéte k zakladni
desce

Jak nainstalovat motherboard

Instalace ventilator

S ohledem na vase poZadavky
miizete na chladié nainstalovat
druhy ventilator (volitelng)

Upevnéte na chladi¢ zadrzavaci desku

Montirajte zadnju ploéu.

Pritvrstite distancere na matiénu plodu

Kako da instalirate matiénu plotu

Instalacija ventilatora

U zavisnosti od potrebe, moZete
montirati drugi ventilator (opcija) na
rashladni uredaj

Ugwrstite pri¢vrsnu plocicu na hladnjak

Arka levhay takin.

Uzaklagtirma vidalarnini ana karta
takin

Anakart kurma

Fan Montaji

thtiyacimiza badl olarak, sodutucuya
bir fan takabilirsiniz (istede badl)

Montaj plakasim sodutucu Gzerine
sabitleyin

Aila ] Laicall st

Ll e Jaladl o8
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Prenda este cooler sobre a placa mde | Zuv3EoTe TNV WOKTPA OTN PnTpIKD 3akpenere TO3M BEHTWUNATOP Ha 3aKpenuTe Kynep Ha MaTepuMHCKOR Kynepai aHanelx TakTara GexiTiHia Zamocowad radiator na plycie gtownej| Erdsitse fel ezt a hiitst az alaplapra Pip chladié na i desku Pritvrstite hladnik na glavnu plocu Bu sojutucuyu ana karta takin XN} ST, | PR RO JEV-
nhakéra OCHOBHaTa AbHHAa NNaTtka nnave *

il

Instalag&o da ventoinha EykaTaoTaon avepioTnpa WHCTanMpaHe Ha BEHTWNaToR YCTEHOBKE BEHTUNATOPA WengeTkiwTi opHaTy Instalacja wentylatora Ventildtor beszerelése Instalace ventilator Instalacija ventilatora Fan Montaj dayall a8

Aparafuse a placa de retengdo ao
dissipador de calor

Prenda este cooler sobre a placa mée

Como instalar a placa-mée

A depender de sua necessidade,
poderia adicionar um segundo
ventilador {opcional) ao cooler

ITEPEMOTE THV NAGKA auykpATRONG
arnv wokTpa

ZuvBEOTE TNV WUKTPA OTR UNTRIKA
nhakéra

Mwg va EYKaTaoTrgeETE Tr MTpikn
povada

Avahoya pE TIG avaykeg cag, Ba
WnopoloaTE va OTEPEMOETE Evav
O QVEPITTAPA (NpoaipeTikG)
OTOV WUKTN

DUKCUPARTE oCUrypUTENHaTa
nnacTvHa BLpxy paguaropa

3akpeneTe TO3W BEHTUNATOP Ha
OCHOBHATa AbHHA NNaTka

Kak ce uHCTanupa ALHHaTa
nnartka

MNpu HeOBXOAMMOCT, MOXETE
A3 MOHTWPETE BTOPW
BEHTMAATOP (N0 M3B0p) KbM
oxXnaguTens

MPpMKPENUTE K OCHOBAHWID Kynepa
Kpen&xHeie NNacTuHsl,
COOTBETCTBYIOWMWE NPOUECCopY

3akpenwTe Kynep Ha MaTEpHHCKOR
nnare

KaK YyCTaHOBUTE MaTEePUHCKYH
nnarty

Mpw HEOBXOOMMOCTH Ha OXNBOUTENE
MOHHO YCTAHOBWTE 2-A BEHTHNATOD
(NpHoBpeTaeTen OTASNLHO)

Kynepaiy Herisive npoueccopre
COVKEC KENSTIH BeriTy
nnacTuHanapsi BexiTiyia

Kynepai aHansly Takrara GexTivia

AHANLIK NNATaHL! KANAH OpHATY
Kepex

Kamer Gonca, 2-wi mengerriwri
opHaryra Gonage!

Przykrec plytke mocujaca do radiator

Zamocowadé radiator na plycie gtéwnej

Jak zamontowac plyte glowng

Zaleznie od potrzeb, mozna
zamatowad 2-gi wiatrak

Rogzitse a tartdlemezt a
hiitdbordakra

Erdsitse fel ezt a hiitét az alaplapra

Alaplap dsszeallitasa

Szilkség esetén egy masodik
ventilatort is lehet szerelni a
hiitdre (opcionalis)

Upevnéte na chladié zadriovaci desku

Pfipevnéte chladié na zakladni desku

Jak nainstalovat motherboard

S ohledem na vase poZadavky
miizete na chladi¢ nainstalovat
druhy ventilator (vaolitelng)

Uévrstite pridvrsnu plogicu na hladnjak

Priévrstite hladnik na glavnu plocu

Kako da instalirate matiénu plotu

U zavisnosti od potrebe,
mozete montirati drugi
ventilator (opcija) na
rashladni uredaj

Montaj plakasim sodutucu Ozerine
sabitleyin

Bu sodutucuyu ana karta takin

Anakarti kurma

thtiyaciniza badl olarak, sodutucuya
bir fan takabilirsiniz (istede badl)
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Conecte o cabo de alimentacio

Se vocé conectar o cabo do ventilador
ao conector de 3 pinos na placa mae,
a fungdo PWM ndo funcionara

*Figura somente para referéncia

* As informacGes neste documento
estdio sujeitas a alteracdo sem
prévio aviso

In no event shall Cooler Master be liable for any

Zuvdéare To kahwdio Tpopodoaiac

Av guvBEgeETE TO KGAWBIO TOU
aveuiaTApa o évav auvasThpa
3 axibwv, n epappoyn PWM Sev
Ba heToupyrioe.

*H eikdva elval pdvo yia avagopd

* 01 nAnpogopieg oTo napov éyypago
undkevTal gE ahhayés Xwpig
npoeidonoinarn

cial, indirect, incidental o

Cebpwere 3axpaHeawma kaben

AKo CBepmeTe kabena Ha
BEHTMNATOPA KuM 3-NHUHOBMA
KOHEKTOp Ha AkHHaTa nnatka, PWM
hyHKUMATE HAMa aa paboTu

*CHMMKaTa € camo 3a uHdopMauus

*WHopMaumATa B HACTOALMA
LDKYMEHT MOMeE A2 6bae NpoMeHsaHa
6e3 npeaynpexaeHve

MpUcoeanHKUTE LWHYP NUTaHKA

Ecnu nogcoeanHuTe NPosog
BEHTUNATOPA K 3-KOHTAKTHOMY
pasuLeMy Ha MaTepuHCKoW nnarte, To
YHKLUMA yNPaBREHHA C NOMOLIEKD
WHPOTHO-MMIYNBCHON MOAY NALKMK
(PWM)paBoTtaTe He ByaeT

* PYCYHOK TONBKO ANA CPaBKW.
* MHdhopmauma 8 3TOM AOKYMEHTE MOXET
BbiT 12 6 ]

quential damages arising from any defect or error in this manual or product.

KyaT ChiMbiH XanFanbls.

Erep #enaeTili CeIMbIH aHanbIK
TakTagarel 3-TyRicneni yAWsLIKKE
HANFACAHLIZ, OHAA EHAIK-UMNYNLCT
mogynayuAce! (PYVWM) apkeine Backapy
DYHRLMACE! HyMBIC iCTEMENI]

* Cypert Tex aHbIKTama yliH apHanFaH.
* ByN KyKaTTarsl ManiMeTTi eckeprycis
earepTyre Gonagei

Podigcz kabel zasilania

Jesli kabel wiatraka zostanie
podigezony do 3-pin konektora na
plycie giownej, PVWM funkcja nie
bedzie dziatac

*0braz dla odsytacz tylko
+Informacje tu zawarte moga ulec
zmianie, bez uprzedzenia

Csatlakoztassa a tapkabelt

Ha a ventillatorkabelt egy 3 pines
csatlakozohoz csatlakoztatjuk az
alaplapon, a PWM funkcié nem fog
miikadni

* A kép csak illusztracid

* A jelen dokumentacidban taldlhatd
adatok bejelentés nélkili
valtoztatdsi jogat fenntartjuk

Pripojte napajeci kabel

Pokud zapojite kabel ventilatoru do
3-pinového konektoru na zakladni
desce, nebude funkce PVYWM
aktivovana

+Obrézek je pouze informativnl

+ Informace uvedené v tomto
dokumentu podléhaji zménam
bez pfedchoziho upozornéni

Povezite elektricni kabl

Ukoliko prikljucite kabl ventilatora na
razvodni kabl sa tn utiénice, funkcia
PV nece raditi

* Slika jedino radi informacije

* Informacije u ovom dokumentu
se mogu promeniti bez
obavestenja

Gig kablosunu baglayin

Fan kablosunu ana karttaki 3 pimli
konnektdre takarsaniz, PWM
fonksiyonu calismaz

*Resim sadece bilgi amaghdir
*Bu dokimandaki bilgiler 6nceden
bildirmeksizin dedistirilebilir
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